
VREEMDEUNGENWET toelichting k v d  tot bewaring 

A. Y w  h a w  been rarrundrd i n  n i s b d y  -M: I A S* Minden ur<i i n  Haft, wed: 

O 1. i t  is i n  the i n te rws  of na tb iu i  rscurity: 

O 2. i t  is in Ihe Mtaer ts  o f  k@- îhe -a: 

O 3. i t  is i n  t b  interests of p u k  order; 

a. yw w e  not i n  -n d i valid donnnmt  "ti- 

- Hing pu (o stay in the caintry: 

• c. yw imm &n o+ an OH-e; 

O d. pu are not i n  pos#r+ion oí a documai 
inq yow ida t i ty ;  

s. yw ara no l  in porisssion of u i i i c i r n t  funds to rup- 
port p u r d  d / o r  pay pw r&n fwe; 

f. t h a e  are sirong groundr tor thinking thet you wi1 
attempt to avoid deportation; 

- - 
n 4 you have been ordered to leave tha country. 

n 5 there are slrong grounâs lor aipecting that p u  WH ba 
ordared t0 toava îiw country. 

n 6 no decision h rs  yst been taken on p u r  r.qusrt for per- 
rn- to r t i y  and you have not been parni t ted to s t a ~  
i n  the Nelherlands 

B Y w  ara entilled to Iegal aid I f  w u  wish 10 consult a Iawyw. 
tear off the strip al  the loot of this page and hand i t  to the 
offimal on duty. 

-pp -p  - - 

A Vous avez (t6 arr&td(e) parca que 

O l Ia s6curitC du wvs reauiert volra arrastation. 

O l dies irn 1nteres.e der Staatsicherheit erfordsitldi ist; 

u 2. dias tm I n t e r a x  der öffsnîiichm Cichevhat arforderlich 1st: 

n 3. dies irn Interesss der bHsnHichan Ordrtung trfordsrlich isi; 

a. Sie nicht übcr eina gUltigr Aufenthrltsedsubnk rerfirgen. 

O b. SÙ minw Straftat v w c i f i t i a  sind: - .  
c. S e  w a p n ~  ainer Ctrafiat vmr te i l t  worden dnd: - 

U d. Se nicht über n n  Aurrnispapier verfugm. 

a. Si. nicht ukr autrekhende M i t t d  zur Bustrwtung Ihres 
L e k m u n t w h a l h  wrfügan widlodsr Ihre R u c k r n ~  nicht 

- bezahkm kónrren; 

U f. Fludtgstahr k t e h t .  

O 9. 

und 

4. Ihre Abschisbung anioordnet worden ist. - 
U S .I &r wahrscheinlich ist. d a u  Ihre Abschiabung engeardnet 

mrd:  

C] d. über Ihran Anlrag auf Erteilung einer Aulenthallssrlaubnis noch 
nicht enischisdsn wurden ist und Sie nicht zum Aufenthalt i n  den 

I Niederlanden berechligt Gnd. 

B S e  haben Anspruch suf Rahtsbeistand Wann S e  ainen Rechtsan 
walt zu Rats ziehen d l e n .  kbnnan Sie den diessrn Formular ange 
hefleien Streifen ausfüllen und dam diansttuenden Baarnlen nishan. 

l A. Vi trovate in sta10 d i  arresto poichè 

. .  . 

2 Is miintkm & Ia pnii publiqua r.quia( votm arroaiation: I U l. ci6 b ndl'interesse della sicurezza nazionale: 

2 .  ci6 i nell'interesse della pubblica quiete: O 3. b n u i n i k  & I'ordn p u b l k ~ ~ ~  r a i u i a l  votm a - ta t i ;  . . .  

a a v w s  n'bter pas en possassion d'un titre valabte de 

b. -s Mes mupconn6~el d'avoir commis un crime OU 

un dYit: 

u c. m u s  avez 6tC condarnn&(e) pour avoir c ~ m m i s  un 
crime OU un dàlit; 

d m u s  n'4tm pas en poslassion da papiend'identit6. 

O c vous na disposez pas da rnoyem de wbsistance w f  - 
f i w n b  peur pourvoir b votra entretien otlou paysr 
votra wyaga de retour: 

f il existe de graves pr<homptionr que vous vour mus- 
trairez b una mesure d'oxpilswm: 

0 9  
et qua: 

O 4 votre expulsion a 616 ordonnée; 

O v * raisons crOire qua vOtre exPJ'siOn ' 

va Mre ordonnh:  

u 6. aucuna dk i s i on  n'a encore 614 prise quant b votre 
demmde de d er mie de sdjour el  vous n'4tss pas autori- 
&(a) I. s&arrmr a u i  Pap -& r .  

B Vous wez &di b u w  assistance judiciaire Si vous m u -  
hailez mnsuller un  avocat. rernattaz b I'agent de service 
la pertie ddlschable de w formulaire 

U 3. c16 O nall'intaresse ddl'ordine pubblico: 

a Voi non siele in possesso di  un valido documenlo di  
soggiorno: 

U b. si m m l t a  che vi siata resolal colpevole di  un dalilto: 

fl c Ueta rtato(a1 condannalo(a) per un delilto da Vol cornrnesso: 

O d non disponsta di  un docurnento provante la VosIra identilb: 

u s non disponete di mezzi che siano sufficienti al Vostro sosten- 
lamento od a finanziare i1 Vostro viaggio di  ritorno; 

L mistom, serie ragioni d i  pensareche Vi mttrarrele alla esecu- 
zion* d i  rnisure di  mpuldona. 

0 o. 
paf cui. 

4 b slala ordinata la Vostra estradizione: 

O 5. siistono serie ragioni per Ie quali ci u attendeche verrb wdinala 
Ia Vostra estrodiziona; 

fl 6. wl la  richierta di  ptrmesso di  soggiorno da Voi i k l l r a ta  non L 
ancora state p r w  una decisione e non Vi b permeuo d i  soggior- 
nare oltre i n  Olanda. 

B. L'essistenzi giuridica b un Voslro diritto Oualora vogliate consultare 
un  awocato. staccate la itriscia posta in calce al presente document0 
e consegnatda a1 funzionario di  wrvizio 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
Ik wil een advocaat raadplegen en verzoek u de das- beschikbare advocaat telefonisch in te lichten 

I wish to consult a Iauysr and a& you 10 tdaphana the Iarryer availebie to me and inform him of tha Utuation 

Ich rnöchte nnen Rechtunwalt zu Rate ziehen und bitte Sis. anan zu; Verfügung stehanden Rschlsanwalt Ialelonixh zu unierrichten 

Je swhaite consuttw un a v o u t  at v w s  prie d'en i n f o m m  psr tYLphona I'avocat disponibie. 

10 desidsro consultare un awocato e Vi domendo d'inforrnare tdalonicamente i1 legale disponibile. 



A CC Ie ha detenido a Vd provisionslmente por I A -i ub.Dt*i dolap nffantea48nm11. bukinupnunuz: 

U 1 .si requsnrio Ia q u r i d s d  dei p.is: 

2 asi r<wusririo Ia tranauilidad miMics. 

O 3. aai rqusrwlo  et or- publico; 

a. urecar  de wrmiv~ de raidencia: 

b - s i n d s  da h s b a  cometido un  doiilo: 

c hrbárseie condsiudo r raiz de un deiito m t i d a :  

d cn rsa r  de un  docurnanto para podema i h t i f i c a r :  - 
U s no dim- tja sufiisnt.r madios de rubrirtsncia y10 na 

4.ns paaar el viaja de raaraso: 

0 f ei i r t i r  Ia vshemsnte aosacha da que Vd. sa aximir l  de sor 
erpulsado; 

g. 

v 
4 habsns ordenado SU expulsiM: 

0 5 axistir graves motivor qua h#sn ssparar ss o r d w  SU axpulribn: - 
U 6. m> haberst docidido todsvia an cuanto a w solicitud de un per- 

m i m  tja residamia y m> sstar Vd. autorizsdo i parrnanecer en 
M a n d a .  

B. Tiene Vd. dsrocho a qua se ie p r a t a  asistemia jur idiu.  Si d a s a  Vd. 
conwltar a un abogado. corte la tira qua hay al pia de sste irnprem y 
entrcguda al luncionario Ipolicial de sorvicio. 

*kJ,,<+ 

d&I&- L lil,+ SI, , b J  ,I 

a 
Jii,yJ,l+I . l 0  

O 3. *wnu dürajmin k m -  nezareta alininmwn gm l i t i r -  
wndar; 

a. Hollrndi'& i k H n a  edebiknek en lummi. e bir 
hrumunuz drwdt4ind.n: 

b. bir SU$ i$I&tan zadi ddugunuzdan: 

c. i$isnilon bir w a n  mahkum e-nizden: 

d. k imi i in iz i  baiirian bir b l g e n i z  d w n d m ;  

e. gegiminizi temin sdscek ve/vsya gai W  dut 
tnasafini kar)llayw)r mrdd i  imkcnlr imz d d -  
Qindan; 

(. geri g6ndurilmmek için k.t.cs0inizd.n )upho edil- 
diginden: 

0 9. 
va 

4. yurt d151 edilmenize karrr verild#indm: 

5. yurt d i t i  edilmenize karar vailwe@ p.yut muhtamd 
olduwndan: 

u 6. Hdlanda'da oturma rnüsaedaniz dm.d#ndan va 
olurrna musaadssi almak için yapti&niz m ü r m a t i n  
mnucu henüz hlli olm.di@ndan. 

B Avukat istem& hakktniz vardir. Konuyu bir avukrta &n#)- 
mak irtersaniz bu forrnülün alt Israfindoli kuponu yirtarak 
görwi i  m m u r a  veriniz. 

Ik wil een advocaat raadflegen an verzoek u de d a a m  berchikbare advocaat tddonisch i n  te lichten. 

D m o  consulta a un  abogsdo. por lo qua r w g o  sa lo annunique por telefono al que me corresponda. 

Awkata d a n i p a k  istiyorum. Bu nsdenls. telafonla avukatin habadar edilmosini r i u  d e r h .  

L,& dl& ".UI,L;I *l+,, , ,,L + L I - 1  


